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Rapport d’activités final
Eindactiviteitenverslag

Micro-projet / Microproject

 “…………”



Début / Begin :




Fin / Einde : 

 


Avec le soutien du Fonds européen de Développement régional
Met steun van het Europees Fonds voor Regionale Ontwikkeling
PROGRAMME TRANSFRONTALIER

Interreg « Coopération territoriale européenne »

France - Wallonie – Vlaanderen

GRENSOVERSCHRIJDEND PROGRAMMA

Interreg “ Europese territoriale samenwerking “

France-Wallonie-Vlaanderen

Rapport d’activités final / Eindactiviteitenverslag
Micro-projet / Micro-project « nom »  / « naam »
Axe / As : 
Objectif spécifique / Specifieke doelstelling : 
Il est vivement recommandé de remplir le présent document en s’appuyant sur les éléments se trouvant dans le guide de l’opérateur spécifique aux micro-projets.
Het wordt sterk aanbevolen dit document in te vullen op basis van de informatie in de handleiding van de projectpartners die specifiek bedoeld is voor micro-projecten

Etat d’avancement final / Eindtoestand
	N°de l’action / Nr. van de actie
	Intitulé / Benaming 

	1
	(veuillez indiquer le titre de l’action 1) (vermeld de titel van actie 1)


	Opérateurs partenaires impliqués : (veuillez nommer chacun des opérateurs partenaires )
Betrokken projectpartners: (vermeld elke projectpartner)



	Veuillez décrire en détails les réalisations menées dans le cadre de cette action en veillant à présenter la mise en œuvre et la plus-value transfrontalière. (5.000 caractères) :
Beschrijf op uitvoerige wijze de realisaties die in het kader van deze actie uitgevoerd worden en beschrijf daarbij de uitvoering en de grensoverschrijdende meerwaarde (5.000 tekens)



	

	Indicateurs de réalisation projet : veuillez reprendre distinctement chacun des indicateurs de réalisation de votre micro-projet, la valeur cible renseignée au dépôt du dossier et la valeur obtenue à la fin du micro-projet/ Realisatie-indicatoren van het project : vermeld op een duidelijke wijze elke realisatie-indicator van uw microproject, de doelwaarde opgegeven bij de indiening van het dossier en de bereikte waarde op het einde van het microproject.
Veuillez préciser la valeur atteinte à la clôture du projet.
Geef aan welke waarde bereikt wordt bij de afsluiting van het project.

	Intitulé indicateur micro-projet
Benaming van de indicator van het micro-project


	Valeur cible

Doelwaarde


	Valeur obtenue
Bereikte waarde

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	Preuves de réalisation / Realisatiebewijzen
Veuillez reprendre les preuves de réalisation telles que renseignées dans la fiche de votre micro-projet pour cette action.  En regard de chaque preuve de réalisation, indiquez le format sous lequel vous la présentez aux évaluateurs.  (Pour rappel, vous devez vous conformer strictement à la liste des preuves de votre fiche micro-projet et fournir l’ENSEMBLE de celles-ci afin de rendre éligibles les coûts liés à la réalisation de cette action).
Gelieve de realisatiebewijzen te vermelden die voor deze actie ingevuld zijn in de fiche van uw micro-project. Geef naast elk realisatiebewijs de manier waarop u het aan de evaluatoren voorlegt. (We herinneren eraan dat u zich strikt moet beperken tot de lijst met bewijzen in de fiche van uw micro-project en dat u die ALLEMAAL moet leveren om de kosten verbonden aan de realisatie van deze actie subsidieerbaar te maken. )

	Preuve / Bewijs
	Format de transmission de la preuve/  Formaat van het bewijs



	
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	Développez la communication réalisée dans le cadre de cette action pour atteindre votre (vos) public(s)-cible(s)  : (1.000 caractères)

ATTENTION !! : Les preuves à fournir, liées à la communication, sont à implémenter dans la rubrique précédente :
Beschrijf uitvoerig de communicatie die in het kader van deze actie gevoerd wordt om uw doelgroep(en) te bereiken: (1.000 tekens) 

OPGELET! De aan te leveren bewijzen, m.b.t. communicatie, moeten in de vorige rubriek ingevoerd worden. 



	

	Commentaires divers : indiquez (si nécessaire) toute difficulté rencontrée ou toute remarque utile dont vous souhaitez faire part aux évaluateurs. (1.000 caractères) :
Divers commentaar: geef (zo nodig) alle problemen aan die u ondervonden heeft of alle nuttige opmerkingen die u aan de evaluatoren wenst te signaleren. (1.000 tekens)

	


	N°de l’action / Nr. van de actie
	Intitulé / Benaming 

	2
	(veuillez indiquer le titre de l’action 2) (vermeld de titel van actie 2)


	Opérateurs partenaires impliqués : (veuillez nommer chacun des opérateurs partenaires )

Betrokken projectpartners: (vermeld elke projectpartner)



	Veuillez décrire en détails les réalisations menées dans le cadre de cette action en veillant à présenter la mise en œuvre et la plus-value transfrontalière. (5.000 caractères) :

Beschrijf op uitvoerige wijze de realisaties die in het kader van deze actie uitgevoerd worden en beschrijf daarbij de uitvoering en de grensoverschrijdende meerwaarde (5.000 tekens)



	

	Indicateurs de réalisation projet : veuillez reprendre distinctement chacun des indicateurs de réalisation de votre micro-projet, la valeur cible renseignée au dépôt du dossier et la valeur obtenue à la fin du micro-projet/ Realisatie-indicatoren van het project : vermeld op een duidelijke wijze elke realisatie-indicator van uw microproject, de doelwaarde opgegeven bij de indiening van het dossier en de bereikte waarde op het einde van het microproject.
Veuillez préciser la valeur atteinte à la clôture du projet.

Geef aan welke waarde bereikt wordt bij de afsluiting van het project.

	Intitulé indicateur micro-projet
Benaming van de indicator van het micro-project


	Valeur cible

Doelwaarde


	Valeur obtenue

Bereikte waarde

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	Preuves de réalisation / Realisatiebewijzen
Veuillez reprendre les preuves de réalisation telles que renseignées dans la fiche de votre micro-projet pour cette action.  En regard de chaque preuve de réalisation, indiquez le format sous lequel vous la présentez aux évaluateurs.  (Pour rappel, vous devez vous conformer strictement à la liste des preuves de votre fiche micro-projet et fournir l’ENSEMBLE de celles-ci afin de rendre éligibles les coûts liés à la réalisation de cette action).

Gelieve de realisatiebewijzen te vermelden die voor deze actie ingevuld zijn in de fiche van uw micro-project. Geef naast elk realisatiebewijs de manier waarop u het aan de evaluatoren voorlegt. (We herinneren eraan dat u zich strikt moet beperken tot de lijst met bewijzen in de fiche van uw micro-project en dat u die ALLEMAAL moet leveren om de kosten verbonden aan de realisatie van deze actie subsidieerbaar te maken. )

	Preuve / Bewijs
	Format de transmission de la preuve/  Formaat van het bewijs



	
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	Développez la communication réalisée dans le cadre de cette action pour atteindre votre (vos) public(s)-cible(s)  : (1.000 caractères)

ATTENTION !! : Les preuves à fournir, liées à la communication, sont à implémenter dans la rubrique précédente :

Beschrijf uitvoerig de communicatie die in het kader van deze actie gevoerd wordt om uw doelgroep(en) te bereiken: (1.000 tekens) 

OPGELET! De aan te leveren bewijzen, m.b.t. communicatie, moeten in de vorige rubriek ingevoerd worden. 



	

	Commentaires divers : indiquez (si nécessaire) toute difficulté rencontrée ou toute remarque utile dont vous souhaitez faire part aux évaluateurs. (1.000 caractères) :

Divers commentaar: geef (zo nodig) alle problemen aan die u ondervonden heeft of alle nuttige opmerkingen die u aan de evaluatoren wenst te signaleren. (1.000 tekens)

	


	N°de l’action / Nr. van de actie
	Intitulé / Benaming 

	3
	(veuillez indiquer le titre de l’action 3) (vermeld de titel van actie 3)


	Opérateurs partenaires impliqués : (veuillez nommer chacun des opérateurs partenaires )

Betrokken projectpartners: (vermeld elke projectpartner)



	Veuillez décrire en détails les réalisations menées dans le cadre de cette action en veillant à présenter la mise en œuvre et la plus-value transfrontalière. (5.000 caractères) :

Beschrijf op uitvoerige wijze de realisaties die in het kader van deze actie uitgevoerd worden en beschrijf daarbij de uitvoering en de grensoverschrijdende meerwaarde (5.000 tekens)



	

	Indicateurs de réalisation projet : veuillez reprendre distinctement chacun des indicateurs de réalisation de votre micro-projet, la valeur cible renseignée au dépôt du dossier et la valeur obtenue à la fin du micro-projet/ Realisatie-indicatoren van het project : vermeld op een duidelijke wijze elke realisatie-indicator van uw microproject, de doelwaarde opgegeven bij de indiening van het dossier en de bereikte waarde op het einde van het microproject.
Veuillez préciser la valeur atteinte à la clôture du projet.

Geef aan welke waarde bereikt wordt bij de afsluiting van het project.

	Intitulé indicateur micro-projet
Benaming van de indicator van het micro-project


	Valeur cible

Doelwaarde


	Valeur obtenue

Bereikte waarde

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	Preuves de réalisation / Realisatiebewijzen
Veuillez reprendre les preuves de réalisation telles que renseignées dans la fiche de votre micro-projet pour cette action.  En regard de chaque preuve de réalisation, indiquez le format sous lequel vous la présentez aux évaluateurs.  (Pour rappel, vous devez vous conformer strictement à la liste des preuves de votre fiche micro-projet et fournir l’ENSEMBLE de celles-ci afin de rendre éligibles les coûts liés à la réalisation de cette action).

Gelieve de realisatiebewijzen te vermelden die voor deze actie ingevuld zijn in de fiche van uw micro-project. Geef naast elk realisatiebewijs de manier waarop u het aan de evaluatoren voorlegt. (We herinneren eraan dat u zich strikt moet beperken tot de lijst met bewijzen in de fiche van uw micro-project en dat u die ALLEMAAL moet leveren om de kosten verbonden aan de realisatie van deze actie subsidieerbaar te maken. )

	Preuve / Bewijs
	Format de transmission de la preuve/  Formaat van het bewijs



	
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	Développez la communication réalisée dans le cadre de cette action pour atteindre votre (vos) public(s)-cible(s)  : (1.000 caractères)

ATTENTION !! : Les preuves à fournir, liées à la communication, sont à implémenter dans la rubrique précédente :

Beschrijf uitvoerig de communicatie die in het kader van deze actie gevoerd wordt om uw doelgroep(en) te bereiken: (1.000 tekens) 

OPGELET! De aan te leveren bewijzen, m.b.t. communicatie, moeten in de vorige rubriek ingevoerd worden. 



	

	Commentaires divers : indiquez (si nécessaire) toute difficulté rencontrée ou toute remarque utile dont vous souhaitez faire part aux évaluateurs. (1.000 caractères) :

Divers commentaar: geef (zo nodig) alle problemen aan die u ondervonden heeft of alle nuttige opmerkingen die u aan de evaluatoren wenst te signaleren. (1.000 tekens)

	


	N°de l’action / Nr. van de actie
	Intitulé / Benaming 

	4
	(veuillez indiquer le titre de l’action 4) (vermeld de titel van actie 4)


	Opérateurs partenaires impliqués : (veuillez nommer chacun des opérateurs partenaires )

Betrokken projectpartners: (vermeld elke projectpartner)



	Veuillez décrire en détails les réalisations menées dans le cadre de cette action en veillant à présenter la mise en œuvre et la plus-value transfrontalière. (5.000 caractères) :

Beschrijf op uitvoerige wijze de realisaties die in het kader van deze actie uitgevoerd worden en beschrijf daarbij de uitvoering en de grensoverschrijdende meerwaarde (5.000 tekens)



	

	Indicateurs de réalisation projet : veuillez reprendre distinctement chacun des indicateurs de réalisation de votre micro-projet, la valeur cible renseignée au dépôt du dossier et la valeur obtenue à la fin du micro-projet/ Realisatie-indicatoren van het project : vermeld op een duidelijke wijze elke realisatie-indicator van uw microproject, de doelwaarde opgegeven bij de indiening van het dossier en de bereikte waarde op het einde van het microproject.
Veuillez préciser la valeur atteinte à la clôture du projet.

Geef aan welke waarde bereikt wordt bij de afsluiting van het project.

	Intitulé indicateur micro-projet
Benaming van de indicator van het micro-project


	Valeur cible

Doelwaarde


	Valeur obtenue

Bereikte waarde

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	Preuves de réalisation / Realisatiebewijzen
Veuillez reprendre les preuves de réalisation telles que renseignées dans la fiche de votre micro-projet pour cette action.  En regard de chaque preuve de réalisation, indiquez le format sous lequel vous la présentez aux évaluateurs.  (Pour rappel, vous devez vous conformer strictement à la liste des preuves de votre fiche micro-projet et fournir l’ENSEMBLE de celles-ci afin de rendre éligibles les coûts liés à la réalisation de cette action).

Gelieve de realisatiebewijzen te vermelden die voor deze actie ingevuld zijn in de fiche van uw micro-project. Geef naast elk realisatiebewijs de manier waarop u het aan de evaluatoren voorlegt. (We herinneren eraan dat u zich strikt moet beperken tot de lijst met bewijzen in de fiche van uw micro-project en dat u die ALLEMAAL moet leveren om de kosten verbonden aan de realisatie van deze actie subsidieerbaar te maken. )

	Preuve / Bewijs
	Format de transmission de la preuve/  Formaat van het bewijs



	
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	Développez la communication réalisée dans le cadre de cette action pour atteindre votre (vos) public(s)-cible(s)  : (1.000 caractères)

ATTENTION !! : Les preuves à fournir, liées à la communication, sont à implémenter dans la rubrique précédente :

Beschrijf uitvoerig de communicatie die in het kader van deze actie gevoerd wordt om uw doelgroep(en) te bereiken: (1.000 tekens) 

OPGELET! De aan te leveren bewijzen, m.b.t. communicatie, moeten in de vorige rubriek ingevoerd worden. 



	

	Commentaires divers : indiquez (si nécessaire) toute difficulté rencontrée ou toute remarque utile dont vous souhaitez faire part aux évaluateurs. (1.000 caractères) :

Divers commentaar: geef (zo nodig) alle problemen aan die u ondervonden heeft of alle nuttige opmerkingen die u aan de evaluatoren wenst te signaleren. (1.000 tekens)

	


	N°de l’action / Nr. van de actie
	Intitulé / Benaming 

	5
	(veuillez indiquer le titre de l’action 5) (vermeld de titel van actie 5)


	Opérateurs partenaires impliqués : (veuillez nommer chacun des opérateurs partenaires )

Betrokken projectpartners: (vermeld elke projectpartner)



	Veuillez décrire en détails les réalisations menées dans le cadre de cette action en veillant à présenter la mise en œuvre et la plus-value transfrontalière. (5.000 caractères) :

Beschrijf op uitvoerige wijze de realisaties die in het kader van deze actie uitgevoerd worden en beschrijf daarbij de uitvoering en de grensoverschrijdende meerwaarde (5.000 tekens)



	

	Indicateurs de réalisation projet : veuillez reprendre distinctement chacun des indicateurs de réalisation de votre micro-projet, la valeur cible renseignée au dépôt du dossier et la valeur obtenue à la fin du micro-projet/ Realisatie-indicatoren van het project : vermeld op een duidelijke wijze elke realisatie-indicator van uw microproject, de doelwaarde opgegeven bij de indiening van het dossier en de bereikte waarde op het einde van het microproject.
Veuillez préciser la valeur atteinte à la clôture du projet.

Geef aan welke waarde bereikt wordt bij de afsluiting van het project.

	Intitulé indicateur micro-projet
Benaming van de indicator van het micro-project


	Valeur cible

Doelwaarde


	Valeur obtenue

Bereikte waarde

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	Preuves de réalisation / Realisatiebewijzen
Veuillez reprendre les preuves de réalisation telles que renseignées dans la fiche de votre micro-projet pour cette action.  En regard de chaque preuve de réalisation, indiquez le format sous lequel vous la présentez aux évaluateurs.  (Pour rappel, vous devez vous conformer strictement à la liste des preuves de votre fiche micro-projet et fournir l’ENSEMBLE de celles-ci afin de rendre éligibles les coûts liés à la réalisation de cette action).

Gelieve de realisatiebewijzen te vermelden die voor deze actie ingevuld zijn in de fiche van uw micro-project. Geef naast elk realisatiebewijs de manier waarop u het aan de evaluatoren voorlegt. (We herinneren eraan dat u zich strikt moet beperken tot de lijst met bewijzen in de fiche van uw micro-project en dat u die ALLEMAAL moet leveren om de kosten verbonden aan de realisatie van deze actie subsidieerbaar te maken. )

	Preuve / Bewijs
	Format de transmission de la preuve/  Formaat van het bewijs



	
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	Développez la communication réalisée dans le cadre de cette action pour atteindre votre (vos) public(s)-cible(s)  : (1.000 caractères)

ATTENTION !! : Les preuves à fournir, liées à la communication, sont à implémenter dans la rubrique précédente :

Beschrijf uitvoerig de communicatie die in het kader van deze actie gevoerd wordt om uw doelgroep(en) te bereiken: (1.000 tekens) 

OPGELET! De aan te leveren bewijzen, m.b.t. communicatie, moeten in de vorige rubriek ingevoerd worden. 



	

	Commentaires divers : indiquez (si nécessaire) toute difficulté rencontrée ou toute remarque utile dont vous souhaitez faire part aux évaluateurs. (1.000 caractères) :

Divers commentaar: geef (zo nodig) alle problemen aan die u ondervonden heeft of alle nuttige opmerkingen die u aan de evaluatoren wenst te signaleren. (1.000 tekens)
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